Baklisto sanjola mpe elongo tatola
traduit de « Chrétiens, magnifions et louons tous ensemble... »

1. Ba-kli-sto, sa-njo - la mpe e -longo ta-to - |la
91 2. Mwanje na Ya-we, a - ko -ji-ngela e-si - ka
8. Me-ka mpe so-so - la e -te, Yawe, a -za - i
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Nko - mboa Mo - bi - ki - si!
Ba - na na ngu - ya n'O
Na bo - bo - to bwa - nya
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Bi - so ba-1li-nga - mi, a - sa-ngi-si ba - nso be,

A-ko-bi - ki - sa ba - ngo, Ye nde mo-ka-ngo - 1i be,

Nza-mbe na so - lo mpe. Nde e - ngo mi - ngi na Yo
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To - ne-to - la  Nko - lo, To - ne-to - la  Nko - lo.
Na ba-pa - si nyo - so, Na ba-pa - si nyo - so.
mo - toa-li - ki na Ye, Mo - taa-li - ki na Ye!
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